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Web Sites: 
 

 

www.stbernard-parish.com 
www.facebook.com/stbla 

www.twitter.com/stbernardla 
 
 
 
 

PARISH CLERGY 

 
 

 Rev. Perry Leiker, Pastor 

 
 
 
 

PARISH MANAGER  
 
 

Mario López    
 
 
 
 

CHURCH OFFICE 
 
 

Vivian Boyle, Office Manager 
vboyle@stbernard-church.com  

 

2515 West Avenue 33, 
Los Angeles, CA 90065 

 
 
 
 
 

TEMPORARY OFFICE HOURS 
HORARIO TEMPORAL  

DE LA OFICINA 
 
 
 
 

Monday/Lunes: 12:30—4:30PM 
Tuesday— Friday/Martes —Viernes: 

 

12:30PM — 6:00PM 
Saturday & Sunday Closed 
Sábado y Domingo Cerrado  

 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 
 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 
RELIGIOUS EDUCATION 

 

DIRECTOR: 
 
 

Victor Mojica 
 
 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
 
 

ADULT FAITH FORMATION  

 
 
 

Mary Trujillo 
 
 

mtrujillo@stbernard-church.com  
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  

CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
 

MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 
 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

KAIRÓS KAI METANÓIA — SAN BERNARDO 
Asamblea — Lunes: 7:00pm—9:30pm 
                        Martes: 7:00pm—9:00pm 
 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 
 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English/Inglés) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 

 
 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 5:00pm (English) 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 
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TOGETHER  IN MISSION ANNUAL CAMPAIGN / TOGETHER  IN MISSION ANNUAL CAMPAIGN / TOGETHER  IN MISSION ANNUAL CAMPAIGN / TOGETHER  IN MISSION ANNUAL CAMPAIGN / CAMPAÑA ANUAL UNIDOS EN MISIÓN CAMPAÑA ANUAL UNIDOS EN MISIÓN CAMPAÑA ANUAL UNIDOS EN MISIÓN CAMPAÑA ANUAL UNIDOS EN MISIÓN ————2024202420242024    
    
    
    

““““ BE I MI TATORS OF CHRI STBE I MI TATORS OF CHRI STBE I MI TATORS OF CHRI STBE I MI TATORS OF CHRI ST ”””” ————    SEAN I MI TADORES DE CRI STOSEAN I MI TADORES DE CRI STOSEAN I MI TADORES DE CRI STOSEAN I MI TADORES DE CRI STO””””     
 

If you have notnotnotnot made a pledge for Together in Mission 2024, Together in Mission 2024, Together in Mission 2024, Together in Mission 2024, you are invited to do so. This is one opportunity to assist 
the poorest parishes and schools in our Archdiocese and help support the opportunity for growth of faith amongst our 
brothers and sisters in Christ. Our Parish Goal for Together in Mission this year isOur Parish Goal for Together in Mission this year isOur Parish Goal for Together in Mission this year isOur Parish Goal for Together in Mission this year is: $19,979$19,979$19,979$19,979. . . . Special envelopes are 
available at the doors of the Church. Thank you for your generosity. 
 
 
 
 
 
 

Si usted no ha hecho un compromiso para Unidos en Miisión 2024, lo exhortamos a hacerlo. Esta es una oportunidad 
para ayudar a las parroquias y escuelas mas pobres de nuestra Arquidiócesis apoyando la oportunidad de crecimiento 
en la fe de nuestros hermanos en Cristo. La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión este La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión este La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión este La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión este 
año, es de: año, es de: año, es de: año, es de: $19,979.$19,979.$19,979.$19,979.    Los sobres especiales están a las puertas de la Iglesia. Muchas gracias por su generosidad!     

PENTECOST ~ Pentecost is the Greek word for ‘50’ – that is “The 
Fif t ieth” day after Easter. It  is the day that off icially closes the Easter 
Season. I t is the day that we celebrate the Outpouring of the Holy Spir it 
upon the Apostles – and many refer to it as the ‘BIRTH-Day’ of the 
Church; since on this day, the Apostles became Empowered and 

Enf lamed with an Inner Gift of Spir it, so that they were Compelled ‘From Within’ to go Out 
There’ to spread the Good News! We get ‘who we are’ when we think of ourselves and 
def ine ourselves as a Pentecost Church – a Church f i l led with God’s Holy Spir it. We begin 
to understand ‘who we are’ when we explicit ly reach out to the Spir it of God for guidance, 
for understanding, for wisdom, for enlightenment. When we seek the Spir it of Truth and 
open ourselves to be shaped and formed by God’s Spir it; then the Great Mystery, God calls 
us to  and sends us forth in  becomes realized. Pentecost is the dynamic moment in t ime 
that we identify as a New Beginning and the true meaning of ‘Who we Are ’  and ‘What we 

Are to Do ’ .  
Father Perry Leiker, Pastor 

Quote of the Week:     
“Be a VOI CE .  Not  an  ECHO .”  .  — Unknown  

 

 

 

 

 

 

PENTECOSTÉS — Pentecostés es la palabra Griega que significa "cincuenta” el 
quincuagésimo día después de la Pascua. Es el día en que se cierra oficialmente la 
temporada de Pascua. Es el día en que celebramos la venida del Espíritu Santo 
sobre los Apóstoles. Muchos se refieren a ella como el ‘nacimiento’ de la Iglesia, ya 
que en este día los Apóstoles fueron empoderados y llenos con el don interior del 

Espíritu Santo para que fueran enviados por el mundo para difundir la Buena Nueva! Nosotros entendemos 
‘lo que somos’  cuando pensamos y nos definimos a nosotros mismos como una Iglesia Pentecostés — una 
Iglesia llena de Espíritu Santo de Dios. Empezamos a entender ‘quiénes somos’, cuando de manera 
explícita buscamos al Espíritu de Dios como guía, para entender, para ser sabios, para el esclarecimiento. 
Cuando buscamos el Espíritu de la Verdad  y estamos dispuestos a ser moldeados y formados por el Espíritu 
de Dios, entonces el Gran Misterio de se despliega cuando Dios nos llama y nos envía. Pentecostés es 
el momento dinámico en que identificamos como un Nuevo Comienzo y descubrimos el verdadero 
significado de ‘quiénes somos’ y ‘qué debemos hacer’. 

Padre Perry Leiker, Párroco 

   

Cita de la Semana:  

 

"Sé una VOZ. No un ECO". — Autor Desconocido 



…..with a little dash of humor: 
 

“I’m not arguing, I’m just explaining 
why I’m right”  

 

 

 

Con una pizca de humor: . . . "No estoy 
discutiendo, solo estoy explicando por qué tengo la razón" 
— Unknown/Autor Desconocido 

Pentecost Sunday                                                                       Saint Bernard Church                                                                          May 19th, 2024 

R E A D I N G S  F O R  N E X T  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A R A  E L  P R Ó X I M O  D O M I N G O  
First Reading — Ask now of the days of old: Did anything so great ever happen before? Was it ever heard of? (Deuteronomy 4:32-
34, 39-40). Psalm — Blessed the people the Lord has chosen to be his own (Psalm 33).Second Reading — You received a Spirit of 
adoption through whom we cry, “Abba, Father!” (Romans 8:14-17). —  †Gospel — I am with you always, until the end of the age 
(Matthew 28:16-20). —  Primera Lectura  — El Señor es Dios en los cielos y en la tierra, y no hay otro (Deuteronomio 4:32-34, 39-
40). Salmo — Dichoso el pueblo que el Señor se escogió como heredad (Salmo 33 [32]). Segunda Lectura — Somos hijos de Dios, 
herederos también; herederos de Dios herederos de Cristo si — †Evangelio — Jesús les dice a sus discípulos que vayan y hagan 
discípulos de todas las naciones, bautizándolos y enseñándolos (Mateo 28:16-20). Color/Color Litúrgico — White/Blanco 
 
 

 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection from the Scriptures of the Day. 
https://www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass 
every day of the year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

ST. BERNARD SCHOOL  
ESCUELA SAN BERNARDO 

 
 
 
 

St. Bernard Catholic School 
is a Parish School for any 
and all members of our 
parish with a Dual Language 
Immersion Program. Our 

students learn to speak, write, read, think and pray 
in two languages. We are a Family-oriented 
Community and welcome children from Transitional 
Kindergarten through 8th grade. A Catholic 
Education is an Advantage for Life!  Financial 
assistance may be  those who qualify.  
 
 
 
 

La Escuela San Bernardo es una Escuela Parroquial 

para todos sus miembros con un Programa de 

Imersión Bilingüe. Nuestros estudiantes aprenden a 

hablar, escribir, leer, pensar y orar en dos idiomas. 

Somos una Comunidad Orientada a la Familia para 

estudiantes de Kinder de Transición, al Octavo Grado. 

Existe ayuda financiera para aquellos que califiquen.  
 

www.stbernard-school.com 
Information/Información: (323)256-4989  

SUNDAY COLLECTION/COLECTA DOMINICAL 
 

 

 

 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!   

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!  
 

 

                                                                                                         5/12/24:  Envelope/Sobres:  $2,107 
                                          Plate/Efectivo:  $2,800 
                                                     TOTAL:  $4,907 

 05/20: 9:00am — Mother’s Day Novena 
 05/21:  9:00am — †David Trotter 
 05/22 : 7:00pm — Philip Aviog — Healing 
  05/23: 9:00am —  †Dr. Ismael (Hermy) Jarin                    
 05/24: 9:00am — Salvador Luna— Healing 
 05/25: 5:00pm —Anthony Alfred Blake 
 05/26: 8:00am — John David Scott & Nyomie Hernandez 
                                 Good Wedding Wishes 
               9:30am — Carmen Nacor Gonzalez— 105 Birthday 
                                   Apolinar Nucum, Sr. & Victoria Garcia Nucum 
               11:00am — †Irma Moran,  †Enedina Colima  & †Francisca Lopez 
              12:30pm — †Gaby Montijo 

MINISTERIO KAIRÓS KAI METANÓIA 

Les invita a su Asamblea los  LUNES de   

7:00PM a 9:30PM y los  MARTES de 7:00P.M. a 
9:00P.M. 

MAY — FLOWER OFFERING  
The Guadalupana Association 
invites you to bring your 
children to offer flowers to our 
Blessed Mother on the 
afternoons of the month of May 
at 6:00P.M. and Sundays, after 
the 12:30P.M. Mass. 
 

MES DE MAYO — OFRECIMIENTO DE FLORES  
 

La Asociación Guadalupana les invita a traer a 
sus niñas y niños a ofrecer f lores a nuestra 
Santísima Madre las tardes del mes de Mayo a 
las 6:00P.M. y los Domingos, después de la 
Misa de las 12:30P.M. 

RCIA — R I C A  
 
 
 

Any ADULT  who has not 
been baptized, is invited to 
join the ‘RCIA — Journey 

Of Faith’ on Sundays at the 9:30a.m. Mass, 
followed by classroom instruction to prepare to 
receive their Sacraments of Initiation: Baptism, 
Confirmation and Eucharist.  
 
 
 
 

Los ‘ADULTOS ’  que no hayan sido bautizadas, 
pueden formar parte de ‘RICA —  Jornada de 

Fe’  todos los Domingos durante la Misa de las 
11:00a.m. seguida de instrucción para recibir 
los Sacramentos de Iniciación: Bautismo, 
Eucaristía y Conf irmación en el aula.  

 
 
 

For more Information please call 
Para más información favor de llamar al:  

 
 
 

(323) 256-6242 or, (323) 255-6142 — Ext. 107  
Mary Trujillo at: mtrujillo@stbernard-church.com  



FUNDRAISER EVENT  

 
 

EVENTO DE RECAUDACIÓN   
 
 
 
 

Please join us at DENNY’S and enjoy delicious Entrees. 
Gather with family & friends to dine-in or take-out this 
Wednesday, May 22, from 10:00a.m. to 10:00p.m. 
Denny’s will donate 20% from this event to benefit St. 
Bernard Church. Just present a flyer to cashier upon 
ordering. 
 

Únase a nosotros en el Restaurante DENNY’S este Miércoles, 
19 de Abril entre las 10:00am y las 10:00pm y disfrute 
deliciosos platillos allí, o para llevar. Denny’s donará el 20% de 
este evento a beneficio de la Iglesia San Bernardo. Simplemente 
presente el volante al cajero al con su pedido. 

3060 No. San Fernando Rd. (Fletcher Dr. Ave.) 

PRIESTHOOD AND 
RELIGIOUS LIFE  

 

SACERDOCIO Y  
VIDA RELIGIOSA 

 
 
 

Did you know that we 
have valuable information regarding Vocat ions 
on our Par ish W ebsite? Go to: http: //stbernard-
parish.com then c l ick on Sacraments  and scrol l 
down to Holy Orders  and Vocations. There, 
you wil l  f ind information on Priests, Sisters,  
Brothers, Monks, Third Order…  ALSO…  visit: 
ht tp:/ /www.lavocat ions.org/contact-us.html for  
even more information from the Archdiocese. 
AND…. cal l me; Fr.  Perry,  if  you have any 
quest ions or are trying to discern your vocat ion. 
Your Journey Through Life!  
 

¿Sabía usted que tenemos información valiosa 
con respecto a las Vocaciones en el Sit io Web 
de nuestra Parroquia. Vis ite: http:/ /stbernard-
parish.com  después, pause en: Sacramentos  y 
baje hasta Órdenes Sagradas y Vocaciones .  
Al lí  podrá encontrar información sobre 
Sacerdotes, Hermanas ,  Hermanos, Monjes,  
Tercer Orden. Para más información de la 
Arquidiócesis vis ite:  http:/ /
www.lavocations.org/contact-us.html .  Y…. si  
t ienes alguna pregunta o s i estás tratando de 
discernir  tu vocación, por favor l lama al Padre 
Perry.  

FOOD SALE TODAY /VENTA DE COMIDA 
 

Today’s food sale is served at the Church Plaza by 
Generación Divina.  Please support our Parish School!  
 
 

Venta de comida esta mañana afuera de la Iglesia por el 
Grupo Generación Divina.Por favor apoye a nuestra 
Escuela Parroquial! 

SPECIAL NOTE /  NOTA ESPECIAL  
 

TEMPORARY CHANGE OF OFFICE HOURS 
CAMBIO TEMPORAL DE HORARIO DE OFICINA 

MONDAY/LUNES: 12:30 — 4:30PM  
TUESDAY — FRIDAY/ MARTES —VIERNES: 

12:30PM TO 6:00PM  
Closed on Saturday & Sunday/Cerrado Sábado y Domingo 

DID YOU KNOW ? — “Myth-busting” abduction statistics.  
 

News sources hyperfocus on abductions by strangers, generating fear 
and anxiety that these abductions happen often and everywhere. 
According to data from the National Center for Missing & Exploited 
Children (NCMEC), however, about 100 children per year are abducted 
by strangers nationwide. It is far, far more likely that a missing child ran 
away from home or was enticed to leave home by someone he knows or 
trusts. More than 80% of missing children reported to NCMEC have left 
home under their own power, even if their decision to leave was 
coerced.  
 

SABÍA USTED? — Estadíscas de secuestros que “rompen 

mitos”  

Las fuentes de no�cias se centran sobremanera en los 

secuestros por parte de extraños, lo que genera miedo y 

ansiedad de que estos secuestros ocurran con frecuencia y en 

todas partes. Sin embargo, según datos del Centro Nacional de 

Niños Desaparecidos y Explotados (NCMEC, por sus siglas en 

inglés), unos 100 niños al año son secuestrados por extraños en 

todo el país. Es mucho más probable que un niño desaparecido 

se haya escapade de su hogar o haya sido inducido a abandonar 

su hogar por alguien que conoce o en quien con,a. Más del 80 

por ciento de los niños desaparecidos denunciados ante el 

NCMEC han abandonado sus hogares por sus propios medios, 

aun cuando su decisión para huir haya sido bajo cohersión.  
 

For more information about missing children, read the 
VIRTUS® article “Know the Facts: Abductions and Human 
Trafficking” at:/ Para obtener más información, lea el 
artículo en inglés de VIRTUS® “Know the Facts: 
Abductions and Human Trafficking” (Conozca los hechos: 
secuestros y trata de personas) en: 

lacatholics.org/did-you know/.  

FAMILY ISSUES 

ASUNTOS FAMILIARES: 
 

A problem in the family may be the result of 

someone’s drinking. Alcoholism is not simply an issue 

of excessive drinking; it is a disease which affects the 

drinker as well as his or her family, friends and co-

workers, spiritually, mentally and physically. 
 
 
 
 
 
 

Un problema en la familia puede ser el resultado 

de la bebida de alguien. El alcoholismo no es 

simplemente una cuestión de consumo excesivo de 

alcohol; es una enfermedad que afecta tanto al 

bebedor como a su familia, amigos y compañeros 

de trabajo, espiritual, mental y físicamente.  
 

 

For Help/Para obtener Ayuda  <>  Call/Llame a:  
Al-Anon – at 888-4AL-ANON or 888-425-2666  

 

05-13-24: Our Lady of Fatima / Nuestra Señora de Fátima 
05-14-24: Divine Mercy Mass / Misa de la Divina Misericordia 9AM 
05-15-24: St. Isidore / San Isidro Labrador 
05-17-24: Healing Spanish Mass / Misa de Sanación: 7PM 
05-19-24: Pentecost Sunday & Removal of Baptismal Robes by Newly                                
 Baptized from RICA  
                 Domingo de Pentecostés y Retiro de las Tnicas Bautismales                     
 por los Recién Bautizados de RICA 


